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MOHHIH AKAJAEMUSIJIBIK ITPESEHTALIMSCDI

[ [onHIH OxpITy1an KyTietid natwkenep (OH)* OH ko xeTki3y nuaukatopaaps! (JKH)
MAKCATDI: |
[ieTe Touytay. ThIUGUIran aknaparibil Herisn 4 1.1 TanbIc xoHe OCHTAHBIC TAKBIPBLIITAP
TITIH/CT MAFBIHACHIH HeMece Keldlp Oouiri 1e3 OOMBIHILIA JIPIC MATCPHABIH. aY.1HO
CO‘V’”C’Y | HOMCCC  OpTallid COIICY  KAPKBLIHBIMCI AROHE 68'”‘““6‘“a'rep”almp"lb‘
MOllell.llH TYCIHC/ U JKOHC HAHBIMIAILBL. l\}mbmﬂa“ﬂfl' ~
pTYpIIl 1.2 backanap alTKan HAea/J1ap/bl JKaHe
TYpJCpIH/IE JapicTep MEH ay/IH0 7KaHe OCHHE
NPAKTHKAIBIK Marepuaaapaa Oepuiren aKknaparrhbl
NAFABIIAPAb] i TYCIHEJI XKoHe skayall oepel.




KaIBINTACTLIPY
. OKy KypcChl
Kasipri

skahaH JbIK
KeHICTIKTEr
AKIapaTThl
KaOpL1ay,
TYCIHY JKoHE
ayjapy, 3
3ePTTEYIepIH
ChIHAKTAH
OTKI3Y YLUIH
FBUILIMH 1C-
apaziapra
KATBICY
KabieTiH
KAJIBINTACTBIpa
abl. [on
[eTes TUlH
Ois1iM Oepy i
XaJIBIKAPaJIbIK
CTAHJIApTTApDI
Ha COMKEC
KY3bIpeTTEP/Il
JKETUIAIpYyTe
OarbITTAJIFaH.

2 Ceoiiney. Kyngenikri »aHe KaciOH
TaKbIpbINITAp  OOMBIHIIA  QHIIMEICCYTe
NaiBIHABIKCHI3 KaTblcaabl. MaMaHBIKKA
OainanpicTel  Olpkatap — MIcCeselep
OOMBIHIIA 03 KO3KapacklH OasHIaHabI.

2.1 FpuibIMH MaKaaQIapabl, JCKUHAIAPAbI

JKaHe aybi3iua GasHiaManapabl JKate 1.0
FHUTBIMH (DaKTIJICp MEH HIACAIap/1bl
TYCIHAIPE aJ1a/lbl KIHE KOPbITbIH/IbLIATI1bI.

72 Koacibu  kaHe  Kaanbl  FbUIBIMH
TeKCHKAHbBI O11e1l.

3. Oky. Mler tiningeri mamanablk | 3.1 FeutbiMH - MaKaIa1apAaH KQKETT]
OoipIHIIA  FBUIBIMA  TYNHYCKQIbIK | aKNaparThl radaibl.

MATIHACP/IH HET13r] MarbiHachid | 3.2 OKeiran  aknapartbl  TaLAdll,
TYCIHE/I, OKbIFaHBIHA CbIHH Oara Oepe/l.

4. Yazy. FouipiMu Makananap, apTypii
ycceaep TypJaepiH WeT TUIHAC Ka3abl,
Tyiinaeme  kacaiabl  koHe  Oacka
eSIICPALL FATBIM-OPITITECTEPIMEH
ICKEPJIIK XaT ajiMacabl.

4.1 [ikip Men oitapt Ginaipy ywin Kxasdawa
rancelpManapabl OpbIHIY YLITH aHbIK KIHE
AoieKTl JKa3y dicTepiH MeHrepel.

4.2 ller Tininae skazdawa OHbIH AYPbIC
JKaHE JTOrHKAIBIK TYP/E KETKI3E a1a/lbl

5. et TiniHae npeseHTauMsuiap MEH
K00a JCYMBICBHIH JaibIH1AH 1B

3.1 ©OTijsireH MarepHasabl Mpe3eHTallsd MCH
5K00a HKYMBICBIH JKa3yra KOJLIaHAIbl JKIHE
sKaHa Waesu1ap/abl Ty AbIpabl.

5.2 MyJabTHMEAHSUIBIK KypalAapMeH JKaHe
weT TiTinaeri kocbiviuanapmen (Multitran,
Reverso Context saHe T.0.) KyMbIC ICTCY
aarapuiapel 0ap.

[IpepexkBu3NT
bl

bakasaspratThii 1 Kypebiraa «lleren Tia.

[lTocTpexBu3n
Tbl

MarucTparypa CTyIeHTTEp1 ajlFaH Oinimaepin KaciOu xkazdalla KoHe ay b3
KOMMYHHKALMS1a KOJIAaHa ajlajibl, COHBIMCH KaTap Ph.D moperxecit ana a1a/ibl.

ORy
pecyperapbl

oneounerrep: Herisri

[ atham-Koenig, C English File. Intermediate teacher’s guide [Text]: with
eachers resource centre / Christina Latham-Koenig, Clive Oxenden. Jern
| ambert: with Anna Lowy.- fourth edition.- New York: Oxtord University Press.,

2019.- 217.

7 Nina Brown. Thomas Mcllwraith, Laura Tubelle de Gonzalez.
PERSPECTIVES: AN OPEN INTRODUCTION TO CULTURAL

ANTHROPOLOGY, 2020 y.

House. J. The basics translation [ Text] /Juliane House.- New York: Routledge.

2018.- 210 p
Kocbivua:

| Martin Hewings. Advanced Grammar in Use. The 4" edition. Cambridge

University Press. 2023, 720 p.

7 Gerald J. Alred, Carles T. Brusaw, Walter E. Oliu. Handbook of technical

writing. The ninth Edition Macmillan, 2020. 129 p.
3 Paul Dummett and John Hird. Oxford EAP. Pre-Intermediate. B1. A course in

English for Academic Purposes. Oxford University Press. 2020, p. 167.

4. Articles, papers on specialty.
Nurepuer-Ko3aepi:

| MOOC: Academic Writing: The Structure of a Research Paper. na naatpopme

open.kaznu.kz.
2. https://www.ebooks.com » en-us




. http://dictionary.cambridge.org
. http//www.ditext.com/russell/russell.html
- http//www tallacyfiles.org/taxonomy.html |
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[Tonmin [loHuin akazemusibiK cascatsl 21-Oapadn ateimgarsl KazY Y-apii AKaesus: lbll\
AKATCMHSIBIR CascaThIMEH JKoHE aKaJeMHSJIBIK alalblK cascaTeiMeH aiikpinaataasl. Kykarrap |
CasICATLI Univer MK Gacter OeTinae KosukeTiMai

Foruisiv men Sisniviin narerpaunsicbl. CTyI@HTTEPIH. MATHCTPAHTTAP. LI JKIHE
JIOKTOPAHTTAP/ABIN FbIILIMH-3EPTTEY JKYMBICHI — OYJ1 OKY YACPICIHIH TCPEHICTLIYI. |
On Tikeneld xadeapatapaa, 3eprxaHanapaa, VHHBEPCHTCTTIH TbUIBIMH  7KOHE

KoOanay OesiMLue/IepiHIe. CTYACHTTIK FbUILIMH-TEXHHKAIBIK OIPACCTIKTEPIH.IL

YHBIMAACTBIPBLIAALL. biiiv OepyaiH Oapabik aAeHreiaepisaert Oy iy bLTap/ibIH

O31HAIK JKYMBICBI 3aMAHAYH FBLIBIMH-3¢PTTEY XAHE aKNapaTThiK TEXHOIOT HAIAP/1b]

KOJIJlaHa  OTBIpBIM, JKaHa OLliM  any Heri3iHjae 3eprrey  JarablI1apbl  MCH

CKY3BIPCTTUIKTEPIH  JaMmbITyra  OarbITTalFaH,  3eprrey  YHHBEPCHTCTIHIH

OKBITYWIBICHI  FBUIBIMH-3EPTTEY  KbI3METIHIH ~ HOTHIKEJICPIH  JIdPICTEP  MCH

- CEMMHApJbIK (NMpakTHKAIbIK) cabakrap, 3epTXaHaIbIK cadaKrap TaKbIpbIObIHIL, |
cH/tadycrapia  KopiHIC TadaTbiH JKoHE OKy cadaKrapbl MEH Tanceipmaiap
TAKBIPLINTAPBIHBIN ©3¢KTUIIriHe kayan Oepetin ObO3. bO3 Tanceipmaiapeina

OIpIKTIpE. ‘
Cabdakka KaTbiCybl. Op TalCLIPMAHBIH MEP3iMi [OH Ma3MyHBIH ICKC acbIpy

KyHtizoecinge (kKecrecinae) kepcerinred. Mep3imaepal cakramay OwlIAap/IbIH

KOFATY bIHA JKEITC1I.,

ARAICMIBSIIBIK A abIK, [IpakTHkaiblk/3epTxadaibik cadaktap, bOJK Ouaim |
CQJIYWBIHBIH - JAepOCCTIrin,  CbIHM  OHJIaybIH,  WIBIFAPMALIBLIBIFBIH  1AMBITAIbL. ‘
[[narmar, KanrawablK, wWnaprajka Hnanaajany, TancblpMaaap/ibl OpbIHAAY ABIH |
GapIIblK Ke3erepinae Kowipyre skoa Oepiameiial. TeopHsabiK OKBITY KC3CHIHIC |
JKOHE eMTHXAH1aP1a aKaIeMHSABIK AQLABIKTbI CAKTAY Her13rl cascarrapian Dacka |
«KopeiTbinabl Oakpuiayabl Kyprizy Epexenepy, «ArbIMAArbl OKY }i\'bl.‘lblllbllii‘
KY3[1/KOKTEMIT  CeMECTPIHIH  KOPBITbIHABI  OaKbLIayblH  JKYPII3YIe  apHLIFaH

Hyckayapikrapely, «bigiM anympuiapabll TeCTIAIK  KYKATTapbIHBIH  KOLIPLIIII

AILIHYBIH TEKCEpY Typasibl Epeskeci» Topizil KyKaTTapMeH pernamMeHTTes1el. :
UnknosusTi 6iaim Oepyain verizri npuuunnrepi. YHUBEPCHTETTIH OLTIM Oepy

OPTACHI TeHACPIK, HICULAIK/ATHUKAIBIK TeriHe, AIHH CECHIM/CPIHE, JICyMEeTTIK-

YKOHOMHKAJIBIK MapTeOeciHe, CTYACHTTIH (lm’ml\'a*u,m JACHCAVJIbIFbIHA KaHe T.0.

KApaMACTaH, OKBITYUIbI TaparbiHat Oap/blK OLTIM - afylubLiapra kaue Ol n\i’
TV LILLIAPALIH Oip-0ipine pKaulaH Ko/amay MEH TeH KApbIM-KATBIHAC 0O1aTbIH
Kayirci3 opbIH peTiHjge OfaacTslpblirad. bapiblK ajzamaap Kypaacrtapbl MeH |
KYPCTACTAPBLIHBIH KOJL1AYBl MEH JOCTBIFbIHAG MYKTasK. bapiblK cryaeHriep yuuH ’
KCTICTIKKE HKETY, MYMKIH €MEC HIPCCICPACH TOPI HE ICTCH alaTbiH/AbIFbl OOIbIII
[a0bUIA/ bl OPTYPALTIK OMIPAIH Oap/bIK JKAKTAPbIH Ky LICHTE!.

Bapiibik OiiM Uty libLiap, acipece MYMKIHUTT WEKTey 11 Kar1ap, teaedon/e-mail
+77015953111 tenedonn / e-mail: kamshatl l'@mail.ru nemece MS Teams-teri ‘

f

- OeiiexondepeHiins apKblibl KCHECTIK KOMEK a1a ana/ibl,

MOOC wunrerpauusicsl (massive open online course). MOOC-1ei nanre
HHTerpalHsIanybl skarnaiipiHaa Oapiaslk OutiM anyueiiap MOOC-ka Tipkenyl
kaskeT. MOOC MOAyJbJACPIHIH OTY MEp3IMI [IOHA1 OKY KECTeCIHE CIHKeC KaTal
CAKTAY bl KEPEK..

Hasap caabiubi3! Op TanChIPMaHblH MEP3IMI MOHHIH MA3MYHbIH ICKE acblpy |
KyHTi30ecinge (kecrecinae) kepcetiared. congai-ax MOOC-ta kepceruiret.
- Mepsivepai caktamay Oaniaap/bli JKOFaTybIHA dKeTIeIl..
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Bl.»"ll\l bEPB LIJIM AJLY 7 "QHF bAF AJIAHY "TYPAJIbI \l\ﬂAPA1
OKRy KeTiCTiRTepin baraaay aticrepi
eceneyain 0A L IAbIR-
PEITHHITIR
apinTix Haranay Kyiieci |
% e ‘ | _ , |
bara W baia \ % Jlacrypai l\pmepua 11bl Oara. ld\ am\mu mp'luuul l\puupun ep |
' PABIH MO | RYiTeer HCII31HE OKBITYAbIH HAKTBI KO/ JKETKI3IIreH HATHIKEIEPIH | f
CamABIK | eri | 6ara OKbITY JaH KYTLICTIH 'HOIIM\L.ILPI\KH apa C..}l.\ld}\Tbll\
Ganamac | 6ana lpouect. GopmatuBTl  JKaHE  KHBIHTBIK Oaraiayra |
HET131CATEH.
= A4D ~opmartuBti  Oaragay - KYHACTIKTI  OK) KbI3METI
A 4.0 95. | Ore 6apblcbm:1a Kyprizizerin - Oaranay Typl.  AFbIMAArbl .
‘ L kopceTKiu 00:1bIn TadbL1AIbL. bisiM 1ylibl MEH OKBITY LB
100 | HaKchl ApachiHAFbl JKej1es 03apa,OailIaHbICTl KAMTAMACLIS eTell.
A 367 90.94 b /1y LI bIHBIH MYMKIHAIKTEPIH QIKbIHAAYTA, |
: | KHBIHABIKTAPAbl QHBIKTAYFA, €H JKAKChl HATIKCICpre ROA
B+ 3,33 85-89 | JKakch! JKETKI3yTe KOMEKTECYre, OKbITY LbIHBIH Gisim Oepy TpoLeCiH
yakTblIbl  TY3eTyre My viinaix  Oepeai.  Jlapicrep,
ceMuHapiap.  NMpaKTHKAIBIK cabaktap  (mikipranacrap.
BUKTOpHHATAp,  Kappiccosiaep,  AOHICICK yCcTesnaep,
3ePTXAHA/BIK KYMbICTAP JKIHE r.0.) Ke31H/1e
TarCeIPMAIapAbIR OPBIHAATYDBI, Ay AHTOPHSALArbI  JKYMBIC
Gescenainiri Oarananazibl. AlbIHEAH OisliM MeH KY3bIpeTTUIIK
OaraslaHabl. i
JKubIHTBIK GaFaaay — [1oH 0ar1apIaMacklid caitkec oML |
sepaeiey asKTalraHHaH KeiiH Mpnmum Oarasay I\pl
- bOK opblnaaraH Kezjae ceMectp iniHae 3-4 per oTKI3LIel.
Byl  OKbITYAaH — KYTUICTIH — HITHIKE. Tepin Hrepyai |
ACKPHTITOP/IAPMEH apaK'éTbmaLTa oaranay. bearian O1p
Ke3eHUIer] 1oH/11 MEHrepy JAeHIeiliH QHbIKTAY Fd JKIHE TIPKeYTe
H i (| | MYMKIHIIK Ocepestl. OKY HITHIKE. Tepl OarasiaHalbl. |
13 3,0 80-84 MopMATHBTI 7KIHE KHBIHTLIK | %o Momaeri daniaap |
| - Oarauiay | o
| C+ 2.33 70-74 [IpakTHKQIBIK cadaKIap/a ] 10 -
IKYMBIC ICTEY ! _ '
|
, i l
C+ 233 | 70-74 | | O31HIK JKYMbICHI 10 |
L J (Yif TanChLIPMAChIH OPbIHAAYBI) |
C 2.0 L 65-69 RAHAFATT oy 50 ThiK Kate 20 |
AHaPJIbIK :
 UIBIFAPMALLBUIBIK KBI3METI |
D+ | 33 535-59 % (Mpe3eHTAalHa Kopray. 5C¢Ce |
JKa3y) + MPAKTHKAIBIK cadaK
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20
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bi3

40
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100
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0a 1.1

Moayab 1.Introduction to the subject

1IC 1 Text on speciality:

l. The origin of Oriental Studies

2. Translation theory as a scientific discipline
Presentation and discussion

‘JJ

OJC. Text translation: Scientific method and methods of science.
(Unit 1, reading practice)

[1C 2. Text on speciality:
1. The Birth of English Oriental Studies
2 Formation and development of translation science: main trends

P

in the development of translation in different historical eras-
Presentation and discussion

(o)

o

OJK. Text translation: What science 1s”
MOOC: https://open.kaznu.kz/curses/course-
v1:FP+2023s+2024 C2/about

MOOJK 1. MOJK 1 opobmaay Ooiipinma Kexec 0epy.
TakpipbiObi: Presentation:
Why I choose this profession

[1C 3. Text on speciality:
1. The development of Oriental studies in Europe
7 Translation in the Middle Ages. Literal translation

Presentation and discussion

.

oJ

MOIK 1. Takpipsionr: « What I like and dislike in my future
profession»  (mpesenTausi Kopray) :

[1C 4. Text on speciality:

1. Problems and prospects of Oriental studies in England

2 Translation in the Renaissance. The principles of translation by
Ftienne Dolet and Martin Luther

Presentation and discussion

(o)

O7K. Physics: Its recent past and the lessons to be learned
MOOC: https://open.kaznu.kz/curses/course-
v1:FP+2023s+2024 (C2/about

§

[1C 5. Text on speciality:
1. System concepts of English Orientalists

-~




7 The Classicist Period. Free Translation

Presentation and discussion

OK. Text translation:

O

' " ' B A ~ e 2 &
:\IO()/I\ 2. MO/K 2 opbinaay ooiibinma xenec Oepy: The
industries where I can work as a specialist

Module 2 Definition

[1C 6. Text on speciality:

1. Formation of Oriental studies as a science

2. Cultural adaptation and free translation. "Adapting to our
customs”

Presentation and discussion

‘o2

MOJK 2. Essay: “The industries where I can work as a
specialist”

[1C 7. Text on speciality:

| Traditionalism, traditions in the culture of the East
7 Romantic translation. The theory of untranslatability
Presentation and discussion

J

07K Writing: The equipment which you usually use for your
experimental work less than 10 sentences)

O

[1C 8. :
Midterm work:

1 .Rendering the text from English into Russian/Kazakh

2 Putting 6 questions on the content of the text

(_'J

Ab 1

100

VMOOJK 3. Reading: The exploration of an exotic planet

9

[1C 9. Text on speciality: -
1 Traditionalism and Traditions in Eastern Culture

5 The Golden Age of Translation

Presentation and discussion

)

N

9

MOOC: htlps://open.kaznu.kb’CLtl‘S@Sz’COUl‘SC-
v1:FP+2023s+2024 C2/about

VMOOJIK4. MOJK 3 opbitjiay OOHBIHIIA KCHEC oepy.
TaxpippiObl: “The contribution of my master degree research-for

humanity

10

[1C 10. Text on speciality:

| Common Problems: Oriental Studies in the Circle of Other
Sciences

7 Translation theory as a scientific discipline. Prerequisites for
the emergence and development of linguistic translation theory
Presentation and discussion -

.

N

10

MOK 3: TaxbipbiObl: “The contribution of my master degree
research for humanity”. Tlpesenralis KOpray

I

[1C 11. Text on speciality:
1 The Medieval Sufi Brotherhood of Haly ati in the Works of
Furopean and American Scholars

2 Definition of translation. The essence of translation

'JJ

‘d




r

| : Ny
7| MOOC:https://open kaznu.kz/curses/course-
v]:FP+2023s+2024 (C2/about

Module 3 Dcvelopmcnt
12 [1C 12. Text on speciality:
. Man'usc.rlpt documents about the activities of the Crimean Khan
Mengli-Girey
2. The creative nature of translation and the factors that influence
the translator's freedom of choice

-

oJ
‘N

Presentation and discussion

12 MOOC: https://open.kaznu.kz/curses/course-
v1:FP+2023s+2024 C2/about

12 MOOK 5: MO 4 opeinaay GofibiHiua kenece oepy.

Occe: “The goal and the objectives of master degree research”

13 [IC13 Text on speciality:

I. The Culture of Ottoman Society: A Historical Perspective on
[Library and Publishing Activities

2. Translation as a process of interlingual or bilingual
communication. The communicative model of translation

N

)

Presentation and discussion

13 MO 4: Dcce xasy: “The goal and the objectives of my master
degree research”

14 [1C 14. Text on speciality:

I. Modern Oriental Studies

2. Two stages in the translation process

Presentation and discussion

14 MOOJK 6. Reading the texts on specialty and putting the
questions

15 [1C 15. Text on speciality:

1. The role of the English language in the modern w orld

5 Cultural contact in the translation process and the translator’s
task

Presentation and discussion

[5 MOOIK 7. Ab 2 opbinaay Ooiibitna KeHee 0epy.

16 ABL2: Defense of a report on the topic: My master degree
research

20

N

oJ

l\‘J
‘N

20

100

Ab 2
100

KopbIThiabl OARbLIAY (eMTHXAH)

[Ton ymin KUBIHTBIFbI 100

Jlexan .. SN A /Konnacdekosa b.O.

/A L
OKpITY JkoHe Oitim Oepy canackl OOHBIHLIA® &

-~

AKaIeMHSIBIK KOMHTCTIHIH TOPAFACH CapcenoOaii A A.

JlocmaramOeTtosa K. K.

Kadeapa MeHrepyLict M.a.
——

Jlapickep Mynnadekosa K. T.
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Heey vendaley HeleN rendatey Heley rendarey AIIUeANION
MU RLPTHIGN 1TAHIDAL HRAIRINED
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